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Chestnuts roasting 
 
Chestnuts roasting on an open fire,  
Jack Frost nipping at your nose,  
Yuletide carols being sung by a choir,  
And folks dressed up like Eskimos. 
 
Everybody knows a turkey and some mistletoe,  
Help to make the season bright.  
Tiny tots with their eyes all aglow,  
Will find it hard to sleep tonight.  
 
They know that Santa's on his way;  
He's loaded lots of toys and goodies on his sleigh.  
And every mother's child is going to spy,  
To see if reindeer really know how to fly.  
 
And so I'm offering this simple phrase,  
To kids from one to ninety-two,  
Although its been said many times, many ways,  
Merry Christmas to you! 

Alle Jahre wieder 

Alle Jahre wieder  
kommt das Christuskind  

auf die Erde nieder,  
wo wir Menschen sind.  

 
Kehrt mit seinem Segen  

ein in jedes Haus,  
geht auf allen Wegen  
mit uns ein und aus.  

 
Steht auch mir zur Seite  

still und unerkannt,  
daß es treu mich leite  

an der lieben Hand. 

 

O Du fröhliche 

O du fröhliche, o du selige 
Gnadenbringende Weihnachtszeit! 
Welt ging verloren 
Christ ist geboren 
Freue, freue dich, o Christenheit! 

O du fröhliche, o du selige 
Gnadenbringende Weihnachtszeit! 
Christ ist erschienen 
Uns zu versühnen 
Freue, freue dich, o Christenheit! 
O du fröhliche, o du selige 
Gnadenbringende Weihnachtszeit! 
Himmlische Heere 
Jauchzen dir Ehre 
Freue, freue dich, o Christenheit! 
 

Advents-SingSong 
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Joy to the World 

Joy to the World , the Lord is come! 

Let earth receive her King; 

Let every heart prepare Him room, 

And Heaven and nature sing, 

And Heaven and nature sing, 

And Heaven, and Heaven, and nature sing. 

 

Joy to the World, the Savior reigns! 

Let men their songs employ; 

While fields and floods, rocks, hills and plains 

Repeat the sounding joy, 

Repeat the sounding joy, 

Repeat, repeat, the sounding joy. 

 

He rules the world with truth and grace, 

And makes the nations prove 

The glories of His righteousness, 

And wonders of His love, 

And wonders of His love, 

And wonders, wonders, of His love. 

 

 

Kling Glöckchen 

Kling, Glöckchen, klingelingeling,  
kling, Glöckchen, kling.  

Laßt mich ein, ihr Kinder,  
s'ist so kalt der Winter;  

öffnet mir die Türen,  
laßt mich nicht erfrieren!  

Kling, Glöckchen, klingelingeling,  
kling, Glöckchen, kling.  

 
Kling, Glöckchen, klingelingeling,  

kling, Glöckchen, kling.  
Mädchen hört, und Bübchen,  
macht mir auf das Stübchen,  

bring' euch viele Gaben,  
sollt euch d'ran erlaben!  

Kling, Glöckchen, klingelingeling,  
kling, Glöckchen, kling.  

 
Kling, Glöckchen, klingelingeling,  

kling, Glöckchen, kling.  
Hell erglühn die Kerzen,  
öffnet mir die Herzen,  

will drin wohnen fröhlich,  
frommes Kind, wie selig! 

Macht hoch die Tür 

Macht hoch die Tür', die Tor' macht weit,  
es kommt der Herr der Herrlichkeit,  
ein König aller Königreich´,  
ein Heiland aller Welt zugleich,  
der Heil und Segen mit sich bringt;  
derhalben jauchzt, mit Freuden singt:  
Gelobet sei mein Gott,  
mein Schöpfer reich von Rat.  
 
Er ist gerecht, ein Helfer wert;  
Sanftmütigkeit ist sein Gefährt',  
sein Königskron´ ist Heiligkeit,  
sein Zepter ist Barmherzigkeit;  
all´ unsre Not zum End´ er bringt;  
derhalben jauchzt, mit Freuden singt:  
Gelobet sei mein Gott;  
mein Heiland groß von Tat.  
 
O wohl dem Land, o wohl der Stadt,  
so diesen König bei sich hat!  
Wohl allen Herzen insgemein,  
da dieser König ziehet ein!  
Er ist die rechte Freudensonn´,  
bringt mit sich lauter Freud´ und Wonn´.  
Gelobet sei mein Gott;  
mein Tröster früh und spat. 
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Santa Claus is coming to Town 

You better watch out  
You better not cry  
Better not pout  
I'm telling you why  
Santa Claus is coming to town  

 

He's making a list  
And checking it twice;  
Gonna find out Who's naughty and nice  
Santa Claus is coming to town  
 

He sees you when you're sleeping  
He knows when you're awake  
He knows if you've been bad or good  
So be good for goodness sake!  

 

O! You better watch out!  
You better not cry  
Better not pout  
I'm telling you why  
Santa Claus is coming to town  

Santa Claus is coming to town 

Süsser die Glocken nie klingen 

Süßer die Glocken nie klingen 
Als zu der Weihnachtszeit 
grad, als ob Engelein singen 
Wieder von Friede und Freud' 
Wie sie gesungen in heiliger Nacht 
Wie sie gesungen in heiliger Nacht 
Glocken, mit heiligem Klang 
Klinget die Erde entlang 

Und wenn die Glocken dann klingen 
Gleich sie das Christkindlein hört 
Tut sich vom Himmel dann schwingen 
Eilet hernieder zur Erd' 
Segnet den Vater, die Mutter, das Kind 
Segnet den Vater, die Mutter, das Kind 
Glocken mit heiligem Klang 
Klinget die Erde entlang 

Klinget mit lieblichem Klange 
Über die Meere noch weit 
Dass sich erfreuen doch alle 
Seliger Weihnachtszeit 
Alle dann jauchzen mit frohem Gesang 
Alle dann jauchzen mit frohem Gesang 
Glocken mit heiligem Klang 
Klinget die Erde entlang 
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Winter Wonderland: 

Sleigh bells ring, are you listening, 

In the lane, snow is glistening 

A beautiful sight, 

We're happy tonight. 

Walking in a winter wonderland. 

 

Gone away is the bluebird, 

Here to stay is a new bird 

He sings a love song, 

As we stroll along, 

Walking in a winter wonderland. 

 

In the meadow we can build a snowman, 

Will pretend that he is Parson Brown 

He'll say: Are you ready? 

We'll say: No man, 

But you can do the job 

When you're in town. 

 

Later on, we'll conspire, 

As we dream by the fire 

To face unafraid, 

The plans that we've made, 

Walking in a winter wonderland. 

Es wird scho glei dumpa 

Es wird scho glei dumpa, es wird ja scho Nacht, 

drum kimm i zu dir her, mein Heiland, auf d’Wacht. 

Will singa a Liadl dem Liabling, dem kloan, 

du magst ja net schlafn, i hör’ di nur woan. 

Hei hei, hei hei! Schlaf süaß, herzliabs Kind! 

 

Vergiß jetzt, o Kinderl, dein Kumma, dei Load, 

dass du da muasst leid’n im Stall auf da Hoad. 

Es ziern ja die Engerl dei Liegestatt aus, 

möcht schöner net sein drin an König sein Haus. 

Hei hei, hei hei! Schlaf süaß, du liabs Kind! 

 

Ja Kinderl, du bist halt im Kripperl so schön, 

mi ziemt, i kann nimmer da weg von dir gehn. 

I wünsch dir von Herzen die süaßeste Ruah, 

die Engerl vom Himmel, die decken di zua. 

Hei hei, hei hei! Schlaf süaß, du schöns Kind! 

 

Schließ zu deine Äugerl in Ruah und in Fried 

und gib ma zum Abschied dein Segn nur grad mit. 

Aft wird a mein Schlaferl a sorgenlos sein, 

aft kann i mi ruahli aufs Niederleg’n freu’n. 

Hei hei, hei hei! Schlaf süaß, mein liabs Kind! 
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Schneeflöckchen, Weißröckchen 

Schneeflöckchen, Weißröckchen 

Wann kommst du geschneit 

Du kommst aus den Wolken 

Dein Weg ist so weit 

Komm setz dich ans Fenster 

Du lieblicher Stern 

Malst Blumen und Blätter 

Wir haben dich gern 
Schneeflöckchen, du deckst uns 

Die Blümelein zu 

Dann schlafen sie sicher in himmlischer Ruh 

Maria durch ein Dornwald ging 

 

Maria durch ein Dornwald ging 

Kyrie eleison 

Maria durch ein Dornwald ging 

Der hat in sieben Jahr'n kein Laub getragen 

Jesus und Maria 

Was trug Maria unter ihrem Herzen 

Kyrie eleison 

Ein kleines Kindlein ohne Schmerzen 

Das trug Maria unter ihrem Herzen 

Jesus und Maria 

 

Da haben die Dornen Rosen getragen 

Kyrie eleison 

Als das Kindlein durch den Wald getragen 

Da haben die Dornen Rosen getragen 

Jesus und Maria 

Es kommt ein Schiff, geladen 

1. Es kommt ein Schiff, geladen 

bis an sein’ höchsten Bord, 

trägt Gottes Sohn voll Gnaden, 

des Vaters ewigs Wort. 

 

2. Das Schiff geht still im Triebe, 

es trägt ein teure Last; 

das Segel ist die Liebe, 

der Heilig Geist der Mast. 

 

3. Der Anker haft’ auf Erden, 

da ist das Schiff am Land. 

Das Wort will Fleisch uns werden, 

der Sohn ist uns gesandt. 

 

4. Zu Bethlehem geboren 

im Stall ein Kindelein, 

gibt sich für uns verloren; 

gelobet muß es sein. 

https://de.wikipedia.org/wiki/Gottes_Sohn
https://de.wikipedia.org/wiki/Gott
https://de.wikipedia.org/wiki/Heiliger_Geist
https://de.wikipedia.org/wiki/Bethlehem
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Tochter Zion, freue Dich! 

1. Tochter Zion, freue dich! 

Jauchze, laut, Jerusalem! 

Sieh, dein König kommt zu dir! 

Ja er kommt, der Friedenfürst. 

Tochter Zion, freue dich! 

Jauchze, laut, Jerusalem! 

2. Hosianna, Davids Sohn, 

Sei gesegnet deinem Volk! 

Gründe nun dein ewig' Reich, 

Hosianna in der Höh'! 

Hosianna, Davids Sohn, 

Sei gesegnet deinem Volk! 

3. Hosianna, Davids Sohn, 

Sei gegrüßet, König mild! 

Ewig steht dein Friedensthron, 

Du, des ew'gen Vaters Kind. 

Hosianna, Davids Sohn, 

Sei gegrüßet, König mild!  

Zu Bethlehem geboren 
 
Zu Bethlehem geboren 
Ist uns ein Kindelein 
Das hab' ich auserkoren 
Sein Eigen will ich sein 
Eia, eia, sein Eigen will ich sein 
 
In seine Lieb' versenken 
Will ich mich ganz hinab 
Mein Herz will ich ihm schenken 
Und alles, was ich hab' 
Eia, eia und alles, was ich hab' 
 
O Kindelein, von Herzen 
Will ich dich lieben sehr 
In Freuden und in Schmerzen 
Je länger mehr und mehr 
Eia, eia, je länger mehr und mehr 
 

Kommet, ihr Hirten  

1. Kommet, ihr Hirten, ihr Männer und Fraun, 

Kommet, das liebliche Kindlein zu schaun, 

Christus, der Herr, ist heute geboren, 

Den Gott zum Heiland euch hat erkoren. 

Fürchtet euch nicht! 

 

2. Lasset uns sehen in Bethlehems Stall, 

Was uns verheißen der himmlische Schall; 

Was wir dort finden, lasset uns künden, 

Lasset uns preisen in frommen Weisen: 

Halleluja! 

 

3. Wahrlich, die Engel verkündigen heut 

Bethlehems Hirtenvolk gar große Freud: 

Nun soll es werden Friede auf Erden, 

Den Menschen allen ein Wohlgefallen: 

Ehre sei Gott! 
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Jingle Bells 

Dashing through the snow 
In a one horse open sleigh 
O'er the fields we go 
Laughing all the way 
Bells on bob tails ring 
Making spirits bright 
What fun it is to laugh and sing 
A sleighing song tonight 
 
|: Oh, jingle bells, jingle bells 
Jingle all the way 
Oh, what fun it is to ride 
In a one horse open sleigh :| 
 
A day or two ago 
I thought I'd take a ride 
And soon Miss Fanny Bright 
Was seated by my side 
The horse was lean and lank 
Misfortune seemed his lot 
We got into a drifted bank 
And then we got upsot 
 

|: Oh, jingle bells, jingle bells… :| 

O Du fröhliche 

O du fröhliche, o du selige,  
gnadenbringende Weihnachtszeit!  
Welt ging verloren,  
Christ ist geboren:  
Freue, freue dich, o Christenheit!  
 
O du fröhliche, o du selige,  
gnadenbringende Weihnachtszeit!  
Christ ist erschienen,  
uns zu versühnen:  
Freue, freue dich, o Christenheit!  
 
O du fröhliche, o du selige,  
Gnadenbringende Weihnachtszeit!  
Himmlische Heere,  
jauchzen dir Ehre:  

Freue, freue dich, o Christenheit 

 

Santa Baby 
Santa Baby, just slip a sable under the tree, For me.  
been an awful good girl, Santa baby,  
so hurry down the chimney tonight.  

Santa baby, a 54 convertible too,  
Light blue.  
I'll wait up for you dear,  
Santa baby, so hurry down the chimney tonight. 

Think of all the fun I've missed,  
Think of all the fellas that I haven't kissed,  
Next year I could be just as good,  
If you'll check off my Christmas list, 

Santa baby, I want a yacht,  
And really that's not a lot,  
Been an angel all year,  
Santa baby, so hurry down the chimney tonight. 

Santa honey, one little thing I really need,  
The deed  
To a platinum mine,  
Santa baby, so hurry down the chimney tonight. 

Santa cutie, and fill my stocking with a duplex,  
And checks.  
Sign your 'X' on the line,  
Santa cutie, and hurry down the chimney tonight. 

Come and trim my Christmas tree,  
With some decorations bought at Tiffany's,  
I really do believe in you,  
Let's see if you believe in me, 

Santa baby, forgot to mention one little thing,  
A ring.  
I don't mean on the phone,  
Santa baby, so hurry down the chimney tonight,  
Hurry down the chimney tonight,  
Hurry, tonight. 


